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Lietuviškai (LT) Saugos nurodymai

Originalios angliškos versijos vertimas
Šioje saugos instrukcijoje pateikta trumpa atsargumo
priemonių, kurių reikia imtis atliekant bet kokius
darbus su šiuo produktu, apžvalga. Laikykitės šioje
saugos instrukcijoje pateiktų nurodymų produkto
tvarkymo, įrengimo, eksploatavimo, techninės
priežiūros ir remonto metu. Ši saugos instrukcija
yra papildomas dokumentas; visi saugos nurodymai
taip pat pateikti atitinkamuose įrengimo ir naudojimo
instrukcijos skyriuose. Laikykite šią saugos instrukciją
įrengimo vietoje, kad būtų galima ją bet kada
pasiskaityti.

Siurbiami skysčiai
Produktas tinka siurbti švarius, neklampius,
neagresyvius, netoksiškus ir nesprogius skysčius,
kuriuose nėra kietų dalelių ar pluošto.
Jei produktas buvo naudojamas siurbti nešvariam
skysčiui, pvz., tvenkinio vandeniui, nedelsiant po
naudojimo jį reikia gerai perplauti švariu vandeniu.

Jei vandenyje yra smėlio, žvyro ar kitų
teršalų, yra rizika, kad siurblys užstrigs
arba bus pažeistas. Kad siurblį
apsaugotumėte, įvado pusėje įrenkite filtrą
arba plūduriuojantį koštuvą.

Kibernetinis saugumas

Produktas turi būti prijungtas tik prie
apsaugotų tinklo potinklių, kuriuose
taikoma griežta prieigos kontrolė.

Pagal standartą EN 18031-1:2024 prijungimui prie IP
tinklų naudojama RJ45 jungtis laikoma atvira tinklo
sąsaja, o joje naudojamas GENIbus TCP protokolas
laikomas atvira paslauga.

Tinklo sąsajos ir paslaugos
Pagal gamyklinius nustatymus produktas turi šias
tinklo sąsajas:

Sąsaja Aprašymas

RJ45 Laidinis „Ethernet“ / IP
ryšys

Pagal gamyklinius nustatymus produktas per tinklo
sąsajas yra prieinamas šioms paslaugoms.

Sąsaja Paslaug
a Aprašymas

RJ45 GENIpro
TCP

Ji naudojama produktui
prijungti prie serviso įrankio
inžinieriaus kompiuteryje.
Kad būtų užmegztas ryšys,
turi būti atliktas suporavimas.
GENIpro TCP suporavimo
būsena yra nuolatinė.

Produkto transportavimas

ĮSPĖJIMAS
Krintantys objektai
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Pritvirtinkite produktą prieš jį

transportuodami, kad jis nepavirstų ar
nenukristų.

DĖMESIO
Nugaros trauma
Mažas arba vidutinis kūno sužalojimas
‐ Naudokite kėlimo įrangą.

DĖMESIO
Pėdų sutraiškymas
Mažas arba vidutinis kūno sužalojimas
‐ Perkeldami produktą mūvėkite

apsauginiais batais.

Mechaninis įrengimas

ĮSPĖJIMAS
Karštas skystis
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Kad būtų išvengta nuotėkio,

nepriveržkite per daug vamzdžių
jungčių.

Produktas turi būti sumontuotas tokioje
vietoje, kurioje yra prieigos kontrolė, kad
prie jo negalėtų prieiti pašaliniai asmenys.

Produkto kėlimas

DĖMESIO
Aštrus elementas
Mažas arba vidutinis kūno sužalojimas
‐ Naudokite individualias saugos

priemones.
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DĖMESIO
Pėdų sutraiškymas
Mažas arba vidutinis kūno sužalojimas
‐ Perkeldami produktą mūvėkite

apsauginiais batais.
‐ Naudokite kėlimo įrangą.

DĖMESIO
Nugaros trauma
Mažas arba vidutinis kūno sužalojimas
‐ Naudokite kėlimo įrangą.

Elektros jungtys

PAVOJUS
Elektros smūgis
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Esant izoliacijos pažeidimui, nuotėkio

srovė gali būti nuolatinė srovė arba
pulsuojanti nuolatinė srovė. Įrengdami
produktą laikykitės nacionalinių teisės
aktų dėl liekamosios srovės relės
(LSR) reikalavimų ir parinkimo.

PAVOJUS
Elektros smūgis
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Patikrinkite, ar maitinimo įtampa ir

dažnis atitinka vardinėje plokštelėje
nurodytas vertes.

PAVOJUS
Elektros smūgis
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Turi būti galima užrakinti įvadinį kirtiklį

padėtyje 0. Kirtiklio tipas ir jam keliami
reikalavimai nurodyti standarte EN
60204-1, 5.3.2.

ĮSPĖJIMAS
Elektros smūgis
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Patikrinkite, ar su produktu

pateikiamas maitinimo kištukas atitinka
vietinius reikalavimus.

‐ Elektros lizdo įžeminimo kontaktas turi
būti prijungtas prie produkto įžeminimo
kontakto. Todėl kištuko įžeminimo
kontaktas turi atitikti lizdo įžeminimo
kontaktą. Jei taip nėra, naudokite
tinkamą adapterį, jei tai leidžia vietinės
taisyklės.

‐ Užtikrinkite apsaugą nuo netiesioginio
kontakto pagal vietines taisykles.

‐ Prieš įjungdami elektros maitinimą,
patikrinkite, ar gerai prijungtos visos
įžeminimo jungtys.

‐ Vartotojas arba montuotojas atsako už
tinkamą įžeminimą ir apsaugą pagal
vietines taisykles.

‐ Už galimą kompensaciją atsako
montuotojas.

‐ Darbai turi būti atlikti pagal IEC
60204-1: 2016 reikalavimus.

ĮSPĖJIMAS
Elektros smūgis
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Turi būti įrengtas EN 60204-1 5.3.2

reikalavimus atitinkantis maitinimo
atjungimo prietaisas su priemonėmis,
leidžiančiomis jį užrakinti išjungtoje
padėtyje. Šis prietaisas turi būti
įrengtas EN 60204-1, 5.3.4
reikalavimus atitinkančioje padėtyje.

Reikalavimai kabeliams

ĮSPĖJIMAS
Elektros smūgis
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Laikykitės vietinių taisyklių dėl kabelių

skerspjūvio plotų.

Apsauga nuo elektros smūgio, netiesioginio
kontakto

ĮSPĖJIMAS
Elektros smūgis
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Įžeminkite produktą ir užtikrinkite

apsaugą nuo netiesioginio kontakto
pagal vietines taisykles.
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Liekamosios srovės relės

PAVOJUS
Elektros smūgis
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Esant izoliacijos pažeidimui, nuotėkio

srovė gali būti nuolatinė srovė arba
pulsuojanti nuolatinė srovė. Įrengdami
produktą laikykitės nacionalinių teisės
aktų dėl liekamosios srovės relės
(LSR) reikalavimų ir parinkimo.

Elektros maitinimo kištuko prijungimas prie
elektros instaliacijos

PAVOJUS
Elektros smūgis
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Pasirūpinkite, kad produktas būtų

jungiamas tik į tinkamą įžeminimą
turintį elektros lizdą (apsauginis
įžeminimas).

‐ Elektros lizdo įžeminimo kontaktas turi
būti prijungtas prie produkto įžeminimo
kontakto. Todėl kištuko įžeminimo
kontaktas turi atitikti lizdo įžeminimo
kontaktą. Jei taip nėra, naudokite
tinkamą adapterį.

Saugiklių dėžutės prijungimas prie elektros
instaliacijos

PAVOJUS
Elektros smūgis
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Išjunkite produkto elektros maitinimą,

įskaitant ir signalizavimo relių elektros
maitinimą. Prieš ką nors jungdami
kontaktų dėžutėje, palaukite mažiausiai
5 minutes.

‐ Pasirūpinkite, kad elektros maitinimas
negalėtų būti atsitiktinai įjungtas.

Standartinis funkcinis modulis FM 200

PAVOJUS
Elektros smūgis
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Pasirūpinkite, kad prie žemiau

nurodytų kontaktų grupių jungiami
laidai būtų visu ilgiu atskirti vienas nuo
kito sustiprinta izoliacija.

Paleidimas

ĮSPĖJIMAS
Karštas skystis
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Jei temperatūra yra aukštesnė kaip 50

°C, išleisdami iš siurblio orą, kad
išvengtumėte nudegimo pavojaus,
dirbkite su pirštinėmis ir akiniais.

ĮSPĖJIMAS
Biologinis pavojus
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Prieš pirmą naudojimą siurblį

perplaukite švariu vandeniu.

Sistemos perplovimas

PAVOJUS
Užterštas geriamasis vanduo
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Praplaukite sistemą prieš ją paleisdami

arba jei ji nebuvo eksploatuojama.

Produkto nustatymas

ĮSPĖJIMAS
Karštas paviršius
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Lieskite tik skydelio mygtukus.

Produktas gali būti labai karštas.

ĮSPĖJIMAS
Elektros smūgis
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Jei valdymo skydelis suskilęs ar

įtrūkęs, nedelsiant jį pakeiskite.
Kreipkitės į artimiausią „Grundfos“
prekybos įmonę.

Produkto priežiūra

PAVOJUS
Elektros smūgis
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Išjunkite produkto elektros maitinimą,

įskaitant ir signalizavimo relių elektros
maitinimą. Prieš ką nors jungdami
kontaktų dėžutėje, palaukite mažiausiai
5 minutes. Pasirūpinkite, kad elektros
maitinimas negalėtų būti atsitiktinai
įjungtas.

PAVOJUS
Magnetinis laukas
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Su varikliu ar rotoriumi draudžiama

dirbti asmenims, turintiems širdies
stimuliatorių.
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ĮSPĖJIMAS
Slėginė sistema
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Prieš pradėdami bet kokius darbus su

produktu, sumažinkite sistemos slėgį.
Siurbiamas skystis gali būti labai
karštas ir aukšto slėgio.

‐ Išleiskite iš sistemos skystį, arba iš
abiejų siurblio pusių uždarykite
sklendes.

ĮSPĖJIMAS
Biologinis pavojus
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Atlikdami produkto techninę priežiūrą,

naudokite originalias „Grundfos“
atsargines dalis.

Produkto eksploatavimo pabaiga

ĮSPĖJIMAS
Elektros smūgis
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Prieš pradėdami bet kokius darbus su

produktu, išjunkite jo elektros
maitinimą. Pasirūpinkite, kad elektros
maitinimas negalėtų būti atsitiktinai
įjungtas.

ĮSPĖJIMAS
Slėginė sistema
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Prieš pradėdami bet kokius darbus su

produktu, sumažinkite sistemos slėgį.
Siurbiamas skystis gali būti labai
karštas ir aukšto slėgio.

‐ Išleiskite iš sistemos skystį, arba iš
abiejų siurblio pusių uždarykite
sklendes.

Produkto sutrikimų diagnostika

PAVOJUS
Elektros smūgis
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Prieš pradėdami bet kokius darbus su

produktu, išjunkite jo elektros
maitinimą.

‐ Pasirūpinkite, kad elektros maitinimas
negalėtų būti atsitiktinai įjungtas.

ĮSPĖJIMAS
Slėginė sistema
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Prieš pradėdami bet kokius darbus su

produktu, sumažinkite sistemos slėgį.
Siurbiamas skystis gali būti labai
karštas ir aukšto slėgio.

‐ Išleiskite iš sistemos skystį, arba iš
abiejų siurblio pusių uždarykite
sklendes.

ĮSPĖJIMAS
Biologinis pavojus
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Atlikdami produkto techninę priežiūrą,

naudokite originalias „Grundfos“
atsargines dalis.

Eksploatavimo sąlygos

Min. / maks. darbinė temperatūra -20 / +50 °C
3)

Min. / maks. sandėliavimo
temperatūra -30 / +60 °C

Skysčio temperatūra 0-60 °C

Garso slėgio lygis ≤ 55 dB(A) 4)

Paleidimo / sustabdymo dažnumas Maks. 100/h

3) Variklis gali dirbti nominalia galia (P2) esant 50
°C temperatūrai, tačiau dėl nuolatinio darbo esant
aukštesnėms temperatūroms sumažėja numatomas variklio
tarnavimo laikas. Jei variklis bus eksploatuojamas esant
aplinkos temperatūrai nuo 50 iki 60 °C, turi būti pasirinktas
didesnės galios variklis. Išsamesnės informacijos kreipkitės
į „Grundfos“.

4) CMBE TWIN garso slėgio lygis gali būti didesnis.
 

Kiti duomenys

Korpuso klasė
Siurblys: IP55
Jutiklis: IP44

Izoliacijos klasė F

Maksimalus bendras slėgio aukštis

Siurblio tipas Maks. slėgio aukštis [m]

CMBE 1-44 44

CMBE 3-62 62

CMBE 3-93 93

CMBE 5-62 62

CMBE 10-54 54
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Siurblio tipas Maks. slėgio aukštis [m]

CMBE TWIN 3-62 62

CMBE TWIN 3-93 93

CMBE TWIN 5-62 62

Slėgis

[bar] [MPa]

Min. slėgis įvade (santykinis)
be slėgio jutiklio

Laikykitės vietinių
taisyklių.

Min. slėgis įvade su slėgio
jutikliu

Laikykitės vietinių
taisyklių.

Maks. slėgis išvade 10 1

Maks. darbinis slėgis 10 1

Elektrotechniniai duomenys

Maitinimo
įtampa 1 × 200-240 V -10 % / +10 %, PE

Dažnis 50/60 Hz -2 % / +2 %

Reikalavimai kabeliams

PAVOJUS
Elektros smūgis
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
‐ Laikykitės vietinių taisyklių dėl kabelių

skerspjūvio plotų.
‐ Naudokite rekomenduojamų parametrų

saugiklius.

1 × 200-240 V

Galia [kW]
Skerspjūvio plotas

[mm2] [AWG]

0,25 - 2,2 1,5 - 2,5 16-12

Laidų tipai
Daugiagijai arba vientisi variniai laidai.

Laidų atsparumas temperatūrai
Laido izoliacijos temperatūros klasė: 60 °C (140 °F).
Išorinio kabelio apvalkalo temperatūros klasė: nuo
-30 °C iki 60 °C (nuo -22 iki 140 °F).

Priedai
Su produktu gali būti naudojami šie ryšio sąsajos
moduliai:

Protokolas Ryšio sąsajos modulis

GENIbus CIM 050

LonWorks (Single) CIM 100

PROFIBUS DP CIM 150

Modbus RTU CIM 200

BACnet MS/TP CIM 300

Modbus TCP, BACnet IP,
PROFINET, GiC/GRM IP,
EtherNet IP

CIM 500

LonWorks (Multi) CIM 110

Čia nenurodytų ryšio sąsajos modulių naudojimas gali
turėti įtakos produkto atitikties lygiui.

Produkto utilizavimas
Šis produktas ir jo dalys turi būti utilizuojami laikantis
aplinkosaugos reikalavimų.
1. Naudokitės valstybinės arba privačios atliekų

surinkimo tarnybos paslaugomis.

2. Jei tai neįmanoma, kreipkitės į „Grundfos“ arba
„Grundfos“ remonto dirbtuves.

3. Baterijų atliekos turi būti šalinamos per
nacionalines surinkimo sistemas. Jei dėl ko nors
abejojate, kreipkitės į vietinę "Grundfos" įmonę.

Ant produkto esantis perbraukto
šiukšlių konteinerio simbolis nurodo,
kad produktą draudžiama išmesti su
buitinėmis atliekomis. Kai šiuo simboliu
pažymėtas produktas nustojamas
naudoti, jį reikia pristatyti į vietinių
institucijų nurodytą atliekų surinkimo
vietą. Atskiras tokių produktų
surinkimas ir perdirbimas padeda
saugoti aplinką ir žmonių sveikatą.

Eksploatavimo pabaigos informacija taip pat pateikta
www.grundfos.com/product-recycling.
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Australian cyber security act

1. Security updates for Australia
Security updates for this product are provided from March 1, 2026 until March 1, 2028, in line with the
requirements set out in the Australian Cyber Security Act 2024 and the Cyber Security Standards for Smart
Devices Rules 2025.
For more information regarding the affected products, compliance and vulnerability reporting, see the dedicated
Grundfos landing page.

https://www.grundfos.com/au/support/compliance/cyber-security-act
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China RoHS

1. 中国 RoHS

产品中有害物质的名称及含有信息表 

部件名称 有害物质 
铅  

(Pb) 
汞 

(Hg) 
镉  

(Cd) 
六价

铬 
(Cr6+) 

多溴

联苯 
(PBBs) 

多溴二

苯醚
(PBDEs) 

邻苯二甲

酸二正丁

酯

（DBP） 

邻苯二

甲酸二

异丁酯
(DIBP) 

邻苯二甲酸

丁基苄酯

（BBP） 

邻苯二甲

酸二（2-
乙基）己

酯

（DEHP） 
泵壳 X O O O O O O O O O 
印刷电路板 X O O O O O O O O O 
紧固件 X O O O O O O O O O 
管件 X O O O O O  O O O O 
定子 X O O O O O  O O O O 
转子 X O O O O O  O O O O 
注 1：O：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。  
X：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中含量超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。  
注 2：以上未列出的部件，表明其有害物质含量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。 
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EU declaration of conformity

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

Union harmonisation legislation (2)
Harmonised standards or other technical specifications (3)
• Standards used:
• Radio Equipment Directive 2014/53/EU, 2022/30/EU

EN 18031-1:2024
• Machinery Directive 2006/42/EC

EN 809:1998+A1:2009
• Low Voltage Directive 2014/35/EU

EN 60335-1: 2012/A11:2014 + A12:2017 + A13:2017
EN 60335-2-41:2003 + A1:2004 + A2:2010

• EMC Directive 2014/30/EU
EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN
61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022

• RoHS Directive 2011/65/EU, 2015/863/EU
EN IEC 63000:2018

Bjerringbro, 17/April/2025
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Esther Alvarez Alvarez
Head of Product Development, DCW

10000097603

12

EU
 declaration of conform

ity



Moroccan declaration of conformity

GB: Moroccan declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with Moroccan laws,
orders, standards and specifications to which
conformity is declared, as listed below:
Valid for Grundfos products:
CMBE, CMBE TWIN
Law No 24-09, 2011 Safety of products and services
and the following orders:
Order No 2573-14, 2015 Safety Requirements for
Low Voltage Electrical Equipment
Standards used: NM EN 61439-1:2014, NM EN
61439-2:2014
Order No 2574-14, 2015 Electromagnetic
Compatibility

Standards used: NM EN 61000-6-2:2015, NM EN
61000-6-3:2015
This Moroccan declaration of conformity is only valid
when accompanying Grundfos instructions.

GB: Moroccan declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with Moroccan laws,
orders, standards and specifications to which
conformity is declared, as listed below:
Valid for Grundfos products:
CMBE, CMBE TWIN
Law No 24-09, 2011 Safety of products and services
and the following orders:
Order No 2573-14, 2015 Safety Requirements for
Low Voltage Electrical Equipment
Standards used: NM EN 61439-1:2014, NM EN
61439-2:2014
Order No 2574-14, 2015 Electromagnetic
Compatibility

Standards used: NM EN 61000-6-2:2015, NM EN
61000-6-3:2015
This Moroccan declaration of conformity is only valid
when accompanying Grundfos instructions.

GB: Moroccan declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole responsibility

that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with Moroccan laws,
orders, standards and specifications to which

conformity is declared, as listed below:
Valid for Grundfos products:

CMBE, CMBE TWIN
Law No 24-09, 2011 Safety of products and services

and the following orders:
Order No 2573-14, 2015 Safety Requirements for

Low Voltage Electrical Equipment
Standards used: NM EN 61439-1:2014, NM EN

61439-2:2014
Order No 2574-14, 2015 Electromagnetic

Compatibility

Standards used: NM EN 61000-6-2:2015, NM EN
61000-6-3:2015

This Moroccan declaration of conformity is only valid
when accompanying Grundfos instructions.
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Bjerringbro, 8/July/2024

Esther Alvarez Alvarez
Head of Product Development, DCW

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

GB: Manufacturer and person empowered to sign the
Moroccan declaration of conformity.

GB: Manufacturer and person empowered to sign the
Moroccan declaration of conformity.

GB: Manufacturer and person empowered to sign the
Moroccan declaration of conformity.

10000655683
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UK declaration of conformity

UK declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with UK regulations,
standards and specifications to which conformity is
declared, as listed below:
Valid for Grundfos products:
CMBE ; CMBE TWIN

• Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
Standards used: BS EN 61439-1:2011, BS EN
61439-2:2011

• The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012
Standards used: BS EN IEC 63000:2018

This UK declaration of conformity is only valid when
published as part of the Grundfos installation and
operating instructions.
UK Importer: Grundfos Pumps ltd. Grovebury Road,
Leighton Buzzard, LU7 4TL.
Bjerringbro 10.03. 2022

Steen Tøffner-Clausen
Head of PD DBS

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

Manufacturer and person empowered to sign the UK
declaration of conformity.

10000097603
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Ukrainian declaration of conformity

GB: Ukrainian declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products to which the declaration below relates, are
in conformity with Ukrainian resolutions, standards and specifications to which conformity is declared, as listed
below:
Valid for Grundfos products:
CMBE, CMBE TWIN
Resolution No. 1067, 2015 - Technical Regulation of Low Voltage Electrical Equipment
Resolution No. 533, 2018 - Amendments to some provisions
Standards used: ДСТУ EN 60335-1:2014, ДСТУ EN 60335-2-41:2015
Resolution No. 62, 2013 - Technical Regulations on Safety of Machines
Resolution No. 533, 2018 - Amendments to some provisions
Standards used: ДСТУ EN 809:2015
Resolution No. 1077, 2015 - Technical Regulations on Electromagnetic Compatibility
Resolution No. 533, 2018 - Amendments to some provisions
Standards used: ДСТУ EN 55014-1:2016
Resolution No. 139, 2017 - Technical Regulations on Use of Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment
Standards used: ДСТУ EN IEC 63000:2020
Importer address:
LLC Grundfos Ukraine, Business Center Europe
103, Stolychne Shose, UA-03026 Kyiv, Ukraine
Phone: (+380) 44 237 0400
Email: ukraine@grundfos.com
This Ukrainian declaration of conformity is only valid when accompanying Grundfos instructions.
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GB: Ukrainian declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products to which the declaration below relates, are
in conformity with Ukrainian resolutions, standards and specifications to which conformity is declared, as listed
below:
Valid for Grundfos products:
CMBE, CMBE TWIN
Resolution No. 1067, 2015 - Technical Regulation of Low Voltage Electrical Equipment
Resolution No. 533, 2018 - Amendments to some provisions
Standards used: ДСТУ EN 60335-1:2014, ДСТУ EN 60335-2-41:2015
Resolution No. 62, 2013 - Technical Regulations on Safety of Machines
Resolution No. 533, 2018 - Amendments to some provisions
Standards used: ДСТУ EN 809:2015
Resolution No. 1077, 2015 - Technical Regulations on Electromagnetic Compatibility
Resolution No. 533, 2018 - Amendments to some provisions
Standards used: ДСТУ EN 55014-1:2016
Resolution No. 139, 2017 - Technical Regulations on Use of Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment
Standards used: ДСТУ EN IEC 63000:2020
Importer address:
LLC Grundfos Ukraine, Business Center Europe
103, Stolychne Shose, UA-03026 Kyiv, Ukraine
Phone: (+380) 44 237 0400
Email: ukraine@grundfos.com
This Ukrainian declaration of conformity is only valid when accompanying Grundfos instructions.

Bjerringbro, 8/July/2024 Esther Alvarez Alvarez
Head of Product Development, DCW

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

GB: Manufacturer and person empowered to sign the Ukrainian declaration of conformity
GB: Manufacturer and person empowered to sign the Ukrainian declaration of conformity

[10000425687]
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Argentina
Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500industin
1619 - Garín Pcia. de B.A.
Tel.: +54-3327 414 444
Fax: +54-3327 45 3190

Australia
GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040
Regency Park
South Australia 5942
Tel.: +61-8-8461-4611 
Fax: +61-8-8340-0155

Austria
GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.
Grundfosstraße 2
A-5082 Grödig/Salzburg
Tel.: +43-6246-883-0
Fax: +43-6246-883-30

Belgium
N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar
Tel.: +32-3-870 7300
Fax: +32-3-870 7301

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo
Zmaja od Bosne 7-7A
BiH-71000 Sarajevo
Tel.: +387 33 592 480
Fax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com 
E-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil
BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630
CEP 09850 - 300
São Bernardo do Campo - SP
Tel.: +55-11 4393 5533
Fax: +55-11 4343 5015

Bulgaria
Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District
Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia
Tel.: +359 2 49 22 200
Fax: +359 2 49 22 201
E-mail: bulgaria@grundfos.bg

Canada
GRUNDFOS Canada inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario
L6H 6C9
Tel.: +1-905 829 9533
Fax: +1-905 829 9512

China
GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District
Shanghai 201106 PRC
Tel.: +86 21 612 252 22 
Fax: +86 21 612 253 33

Colombia
GRUNDFOS Colombia S.A.S.
Km 1.5 vía Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,
Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A.
Cota, Cundinamarca
Tel.: +57(1)-2913444
Fax: +57(1)-8764586

Croatia
GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb
Tel.: +385 1 6595 400
Fax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic
GRUNDFOS Sales Czechia and Slovakia
s.r.o.
Čajkovského 21
779 00 Olomouc
Tel.: +420-585-716 111

Denmark
GRUNDFOS DK A/S
Martin Bachs Vej 3
DK-8850 Bjerringbro
Tel.: +45-87 50 50 50
Fax: +45-87 50 51 51
E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK 

Estonia
GRUNDFOS Pumps Eesti OÜ
Peterburi tee 92G
11415 Tallinn
Tel.: + 372 606 1690
Fax: + 372 606 1691

Finland
OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1
FI-01360 Vantaa
Tel.: +358-(0) 207 889 500

France
Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes
57, rue de Malacombe
F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tel.: +33-4 74 82 15 15
Fax: +33-4 74 94 10 51

Germany
GRUNDFOS GMBH
Schlüterstr. 33
40699 Erkrath
Tel.: +49-(0) 211 929 69-0
Fax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
kundendienst@grundfos.de

Greece
GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.
20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71
GR-19002 Peania
Tel.: +0030-210-66 83 400
Fax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong
GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor, Siu Wai industrial
Centre
29-33 Wing Hong Street & 68 King Lam
Street, Cheung Sha Wan
Kowloon
Tel.: +852-27861706 / 27861741
Fax: +852-27858664

Hungary
GRUNDFOS South East Europe Kft.
Tópark u. 8
H-2045 Törökbálint
Tel.: +36-23 511 110
Fax: +36-23 511 111

India
GRUNDFOS Pumps India Private
Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam
Chennai 600 097
Tel.: +91-44 2496 6800

Indonesia
PT GRUNDFOS Pompa
Graha intirub Lt. 2 & 3
Jln. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur
ID-Jakarta 13650
Tel.: +62 21-469-51900
Fax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland
GRUNDFOS (Ireland) Ltd.
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower
Dublin 12
Tel.: +353-1-4089 800
Fax: +353-1-4089 830

Italy
GRUNDFOS Pompe Italia S.r.l.
Via Gran Sasso 4
I-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112
Fax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan
GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu
431-2103 Japan
Tel.: +81 53 428 4760
Fax: +81 53 428 5005

Kazakhstan
Grundfos Kazakhstan LLP
7' Kyz-Zhibek Str., Kok-Tobe micr.
KZ-050020 Almaty Kazakhstan
Tel.: +7 (727) 227-98-55/56

Korea
GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.
6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea
Tel.: +82-2-5317 600
Fax: +82-2-5633 725

Latvia
SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava ielā 60
LV-1035, Rīga,
Tel.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fax: + 371 914 9646
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Lithuania
GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6
LT-03201 Vilnius
Tel.: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia
GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie industrial Park
40150 Shah Alam, Selangor
Tel.: +60-3-5569 2922
Fax: +60-3-5569 2866

Mexico
Bombas GRUNDFOS de México
S.A. de C.V.
Boulevard TLC No. 15
Parque industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600
Tel.: +52-81-8144 4000
Fax: +52-81-8144 4010

Netherlands
GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35
1326 AE Almere
Postbus 22015
1302 CA ALMERE
Tel.: +31-88-478 6336
Fax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand
GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland
Tel.: +64-9-415 3240
Fax: +64-9-415 3250

Norway
GRUNDFOS Pumper A/S
Strømsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo
Tel.: +47-22 90 47 00
Fax: +47-22 32 21 50

Poland
GRUNDFOS Pompy Sp. z o.o.
ul. Klonowa 23
Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przeźmierowo
Tel.: (+48-61) 650 13 00
Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal
Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhães, 241
Apartado 1079
P-2770-153 Paço de Arcos
Tel.: +351-21-440 76 00
Fax: +351-21-440 76 90

Romania
GRUNDFOS Pompe România SRL
S-PARK BUSINESS CENTER, Clădirea
A2, etaj 2
Str. Tipografilor, Nr. 11-15, Sector 1, Cod
013714
Bucuresti, Romania
Tel.: 004 021 2004 100
E-mail: romania@grundfos.ro

Serbia
Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Tel.: +381 11 2258 740
Fax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com 

Singapore
GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd. 
25 Jalan Tukang 
Singapore 619264
Tel.: +65-6681 9688
Faxax: +65-6681 9689

Slovakia
GRUNDFOS s.r.o.
Prievozská 4D 821 09 BRATISLAVA
Tel.: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia
GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoškova 9e, 1122 Ljubljana
Tel.: +386 (0) 1 568 06 10
Fax: +386 (0)1 568 06 19
E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa
GRUNDFOS (PTY) LTD
16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate
1609 Germiston, Johannesburg
Tel.: (+27) 10 248 6000
Fax: (+27) 10 248 6002
E-mail: lgradidge@grundfos.com

Spain
Bombas GRUNDFOS España S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n 
E-28110 Algete (Madrid)
Tel.: +34-91-848 8800
Fax: +34-91-628 0465

Sweden
GRUNDFOS AB
Box 333 (Lunnagårdsgatan 6)
431 24 Mölndal
Tel.: +46 31 332 23 000
Fax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fällanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Fax: +41-44-806 8115

Taiwan
GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.
Tel.: +886-4-2305 0868
Fax: +886-4-2305 0878

Thailand
GRUNDFOS (Thailand) Ltd.
92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Tel.: +66-2-725 8999
Fax: +66-2-725 8998

Turkey
GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.
Gebze Organize Sanayi Bölgesi 
Ihsan dede Caddesi
2. yol 200. Sokak No. 204
41490 Gebze/ Kocaeli 
Tel.: +90 - 262-679 7979
Fax: +90 - 262-679 7905
E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine
ТОВ "ГРУНДФОС УКРАЇНА"
Бізнес Центр Європа
Столичне шосе, 103
м. Київ, 03131, Україна
Tel.: (+38 044) 237 04 00
Fax: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768
Jebel Ali Free Zone, Dubai
Tel.: +971 4 8815 166
Fax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road
Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Tel.: +44-1525-850000 
Fax: +44-1525-850011 

U.S.A.
Global Headquarters for WU
856 Koomey Road
Brookshire, Texas 77423 USA
Phone: +1-630-236-5500

Uzbekistan
Grundfos Tashkent, Uzbekistan
The Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan
38a, Oybek street, Tashkent
Tel.: (+998) 71 150 3290 / 71 150 3291
Fax: (+998) 71 150 3292
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92787141

ECM: 1446833 03.2026

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
DK-8850 Bjerringbro
Tel: +45 87 50 14 00
www.grundfos.com
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